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The Four Kingdoms 

By Nachliel Selavan “The Museum Guy” www.museumtours.co.il 
 

Nebuchadnezzar king of Babylon had a dream - a vision of the kingdoms that will succeed and surpass Babylon 
in world domination. Babylon was conquered by the Persians, the Persians by the Greeks, and the Greeks by 
the Romans. These Four Kingdoms shaped the world as we know it. 

Enter the vision of Nebuchadnezzar’s “Four Kingdoms” from a unique perspective, through the lens of 
archaeology and Jewish History and sites around the world.  

 
Daniel 2:29-45 

(29) O king, the thoughts that came to your mind in your bed are about future events; He who reveals 
mysteries has let you know what is to happen. (30) Not because my wisdom is greater than that of other 
creatures has this mystery been revealed to me, but in order that the meaning should be made known to the 
king, and that you may know the thoughts of your mind.  

(31) “O king, as you looked on, there appeared a great statue. This statue, which was huge and its brightness 
surpassing, stood before you, and its appearance was awesome. (32) The head of that statue was of fine gold; 
its breast and arms were of silver; its belly and thighs, of bronze; (33) its legs were of iron, and its feet part iron 
and part clay. (34) As you looked on, a stone was hewn out, not by hands, and struck the statue on its feet of 
iron and clay and crushed them. (35) All at once, the iron, clay, bronze, silver, and gold were crushed, and 
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became like chaff of the threshing floors of summer; a wind carried them off until no trace of them was left. 
But the stone that struck the statue became a great mountain and filled the whole earth. (36) “Such was the 
dream, and we will now tell the king its meaning. 

(37) You, O king—king of kings, to whom the God of Heaven has given kingdom, power, might, and glory; (38) 
into whose hands He has given men, wild beasts, and the fowl of heaven, wherever they may dwell; and to 
whom He has given dominion over them all—you are the head of gold. (39) But another kingdom will arise after 
you, inferior to yours; then yet a third kingdom, of bronze, which will rule over the whole earth. (40) But the 
fourth kingdom will be as strong as iron; just as iron crushes and shatters everything—and like iron that 
smashes—so will it crush and smash all these. (41) You saw the feet and the toes, part potter’s clay and part 
iron; that means it will be a divided kingdom; it will have only some of the stability of iron, inasmuch as you 
saw iron mixed with common clay. (42) And the toes were part iron and part clay; that [means] the kingdom 
will be in part strong and in part brittle. (43) You saw iron mixed with common clay; that means: they shall 
intermingle with the offspring of men, but shall not hold together, just as iron does not mix with clay. (44) And 
in the time of those kings, the God of Heaven will establish a kingdom that shall never be destroyed, a kingdom 
that shall not be transferred to another people. It will crush and wipe out all these kingdoms, but shall itself last 
forever— (45) just as you saw how a stone was hewn from the mountain, not by hands, and crushed the iron, 
bronze, clay, silver, and gold. The great God has made known to the king what will happen in the future. The 
dream is sure and its interpretation reliable.” 

 

 מה -דניאל ב, כט

א רָזַיָּ֛  י דְנָ֑ה וְגָלֵ֧ י לֶהֱוֵ֖א אַחֲרֵ֣ ה דִּ֥ קוּ מָ֛ � סְלִ֔ א רַעְיוֹנָ֙� עַל־מִשְׁכְּבָ֣ נְתְּ] מַלְכָּ֗ א  (כט) (אנתה) [אַ֣ ה לָ֤ י לֶהֱוֵֽא׃ (ל) וַאֲנָ֗ � מָה־דִ֥ א הוֹדְעָ֖
י־אִיתַ֥  י פִשְׁרָא֙ לְמַלְכָּ֣א יְהוֹדְע֔וּן וְרַעְיבְחׇכְמָה֙ דִּֽ ן עַל־דִּבְרַת֙ דִּ֤ י לָהֵ֗ י לִ֑ א רָזָ֥א דְנָ֖ה גֱּלִ֣ ע׃י בִּי֙ מִן־כׇּל־חַיַּיָּ֔ � תִּנְדַּֽ            {ס} וֹנֵ֥י לִבְבָ֖

יְתָ֙  א חָזֵ֤ה הֲוַ֙ נְתְּ] מַלְכָּ֗ יל׃ (לב) ה֣וּ(לא) (אנתה) [אַ֣ � וְרֵוֵהּ֖ דְּחִֽ ם לְקׇבְלָ֑ יר קָאֵ֣ ב וְזִיוֵהּ֥ יַתִּ֖ ן רַ֛ א דִּכֵּ֥ יא צַלְמָ֨ ם חַד֙ שַׂגִּ֔ א   וַאֲל֨וּ צְלֵ֥ א צַלְמָ֗
שׁ׃ (לג) שָׁק֖וֹהִי   י נְחָֽ הּ דִּ֥ ף מְע֥וֹהִי וְיַרְכָתֵ֖ י כְסַ֑ ב חֲד֥וֹהִי וּדְרָע֖וֹהִי דִּ֣ ב טָ֔ י־דְהַ֣ ל  רֵאשֵׁהּ֙ דִּֽ י פַרְזֶ֔ י פַרְזֶ֑ל רַגְל֕וֹהִי (מנהון) [מִנְּהֵין֙] דִּ֣ דִּ֣

ת לְצַ  יִן וּמְחָ֤ א בִידַ֔ בֶן֙ דִּי־לָ֣  רֶת אֶ֙ י הִתְגְּזֶ֤ ד דִּ֣ יְתָ עַ֠ ף׃ (לד) חָזֵ֣ה הֲוַ֗ י חֲסַֽ ין] דִּ֥ א  (ומנהון) [וּמִנְּהֵ֖ א וְחַסְפָּ֑ י פַרְזְלָ֖ לְמָא֙ עַל־רַגְל֔וֹהִי דִּ֥
קֶת הִמּֽ  א וַהֲווֹ֙ כְּע֣וּר מִן־אִדְּרֵי־וְהַדֵּ֖ א וְדַהֲבָ֗ א כַּסְפָּ֣ א נְחָשָׁ֜ ה פַּרְזְלָא֩ חַסְפָּ֨ קוּ כַחֲדָ֡ יִן דָּ֣ ר  וֹן׃ (לה) בֵּאדַ֣ א וְכׇל־אֲתַ֖ א הִמּוֹן֙ רוּחָ֔ יִט וּנְשָׂ֤ קַ֔

ב וּ א הֲוָת֛ לְט֥וּר רַ֖ ת לְצַלְמָ֗ י־מְחָ֣ א׃  לָא־הִשְׁתְּכַ֣ח לְה֑וֹן וְאַבְנָ֣א ׀ דִּֽ ר קֳדָם־מַלְכָּֽ הּ נֵאמַ֥ א וּפִשְׁרֵ֖ א׃ (לו) דְּנָ֣ה חֶלְמָ֔  מְלָ֥את כׇּל־אַרְעָֽ

לֶ� מַלְכַיָּ֑א (לז) (אנתה) [ א מֶ֖ נְתְּ] מַלְכָּ֔ י אַ֣ יְרִ֣ י (דארין) [דָֽ �׃ (לח) וּבְכׇל־דִּ֣ א יְהַב־לָֽ יקָרָ֖ א וִֽ א חִסְנָ֛א וְתׇקְפָּ֥ א מַלְכוּתָ֥ י אֱלָ֣הּ שְׁמַיָּ֔ ן]  דִּ֚
א  נָשָׁ֠ נֵי־אֲ֠ א וְעוֹף־שְׁמַיָּא֙ בְּֽ ת בָּרָ֤ � תְּק֛וּם מַלְ  חֵיוַ֨ א׃ (לט) וּבָתְרָ֗ י דַהֲבָֽ ה דִּ֥ נְתְּ־]ה֔וּא רֵאשָׁ֖ � בְּכׇלְּה֑וֹן (אנתה) [אַ֨ � וְהַשְׁלְטָ֖ ב בִּידָ֔ כ֥וּ יְהַ֣

ה] אׇ  ע] מִנָּ֑ � וּמַלְכ֨וּ (תליתיא) [תְלִיתָאָ֤ י (ארעא) [אֲרַ֣ ה]  אׇחֳרִ֖ יעָאָ֔ א׃ (מ) וּמַלְכוּ֙ (רביעיה) [רְבִ֣ י תִשְׁלַ֖ט בְּכׇל־אַרְעָֽ א דִּ֥ י נְחָשָׁ֔ חֳרִי֙ דִּ֣
ע כׇּ  י־מְרָעַ֥ א דִּֽ לָּא וּֽכְפַרְזְלָ֛ ק וְחָשֵׁל֙ כֹּ֔ י פַרְזְלָא֙ מְהַדֵּ֤ ל דִּ֤ א כׇּל־קֳבֵ֗ ה כְּפַרְזְלָ֑ עַ׃ (מא) תֶּהֱוֵ֥א תַקִּיפָ֖ ק וְתֵרֹֽ ן תַּדִּ֥ יְתָה רַגְלַיָּ֣א   ל־אִלֵּ֖ י־חֲזַ֜ וְדִֽ

ה וּמִן־ ל מַלְכ֤וּ פְלִיגָה֙ תֶּהֱוֵ֔ ין] פַּרְזֶ֔ י־פֶחָר֙ (ומנהון) [וּמִנְּהֵ֣ ף דִּֽ ן] חֲסַ֤ א (מנהון) [מִנְּהֵ֞ הּ כׇּל־קֳבֵל֙  וְאֶצְבְּעָתָ֗ הֱוֵא־בַ֑ א לֶֽ י־פַרְזְלָ֖ א דִֽ נִצְבְּתָ֥
ב בַּחֲסַ֥  א מְעָרַ֖ רְזְלָ֔ יְתָה פַּ֨ י חֲזַ֔ ת מַלְכוּתָ דִּ֣ ף מִן־קְצָ֤ ין] חֲסַ֑ ין] פַּרְזֶ֖ל (ומנהון) [וּמִנְּהֵ֣ א (מנהון) [מִנְּהֵ֥ א׃ (מב) וְאֶצְבְּעָת֙ רַגְלַיָּ֔ א֙  ף טִינָֽ

א מִתְ  ף טִינָ֔ יְתָ פַּרְזְלָא֙ מְעָרַב֙ בַּחֲסַ֣ י] חֲזַ֗ ה׃ (מג) (די) [וְדִ֣ ה וּמִנַּ֖הּ תֶּהֱוֵ֥א תְבִירָֽ ן  עָ תֶּהֱוֵה֣ תַקִּיפָ֔ א־לֶהֱוֹ֥ א וְלָֽ ע אֲנָשָׁ֔ ין לֶהֱוֹן֙ בִּזְרַ֣ רְבִ֤
י מַלְכַיָּ֣א   א׃ (מד) וּֽבְיוֹמֵיה֞וֹן דִּ֧ ב עִם־חַסְפָּֽ א לָ֥א מִתְעָרַ֖ י פַרְזְלָ֔ א־כְדִ֣ ין דְּנָ֣ה עִם־דְּנָ֑ה הֵֽ י לְעָלְמִין֙  דָּבְקִ֖ הּ שְׁמַיָּ֤א מַלְכוּ֙ דִּ֤ אִנּ֗וּן יְקִים֩ אֱלָ֨

א תִתְחַבַּ֔  א וְהִ֖ לָ֣ ין מַלְכְוָתָ֔ ק וְתָסֵיף֙ כׇּל־אִלֵּ֣ ק תַּדִּ֤ א תִשְׁתְּבִ֑ ן לָ֣ ם אׇחֳרָ֖ ה לְעַ֥ לְכוּתָ֔ י   יאל וּמַ֨ יְתָ דִּ֣ י־חֲזַ֡ ל דִּֽ א׃ (מה) כׇּל־קֳבֵ֣ תְּק֥וּם לְעָלְמַיָּֽ
א חַ  א נְחָשָׁ֤ קֶת פַּרְזְלָ֨ הַדֵּ֠ יִן וְ֠ בֶן דִּי־לָ֣א בִידַ֗ רֶת אֶ֜ י דְנָ֑ה מִטּוּרָא֩ אִתְגְּזֶ֨ י לֶהֱוֵ֖א אַחֲרֵ֣ ה דִּ֥ א מָ֛ ע לְמַלְכָּ֔ א אֱלָ֥הּ רַב֙ הוֹדַ֣ א וְדַהֲבָ֔ סְפָּא֙ כַּסְפָּ֣

יבוְ  הּ׃  יַצִּ֥ ן פִּשְׁרֵֽ א וּמְהֵימַ֥  חֶלְמָ֖
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The Shabbat song below quotes and paraphrases Sefer Daniel. Two examples are highlighted in green, and 
there are several more taken from other parts of the book. 

ה רבון -י  

 מלים: רבי ישראל הלוי נאג'ארה. סימן: ישראל 

לֶ� מַלְכַיָּאהּ רִבּוֹן עָלַם וְעָלְמַיָּא. -יָ   :. עוֹבָדֵי גְּבוּרְתָּ� וְתִמְהַיָּא. שְׁפַר קֳדָמַי לְהַחֲוַיָא אַנְתְּ הוּא מַלְכָּא מֶֽ

 :חֵיוַת בְּרָא וְעוֹף שְׁמַיָּא בָחִין אֲסַדֵּר צַפְרָא וְרַמְשָׁא. לָ� אֱלָהָא קַדִּישָׁא. דִי בָּרָא כָּל נַפְשָׁא. עִירִין קַדִּישִׁין וּבְנֵי אֱנָשָׁא. שְׁ 

 :לְפִין. לָא יֵעוּל גְּבוּרְתָּ� בְּחֻשְׁבְּנַיָּאבְרְבִין עוֹבָדָ� וְתַקִּיפִין. מַכִּי� רָמַיָּא זַקִּיף כְּפִיפִין. לוּ יְחִי גְבַר שְׁנִין אַ רַ 

 :פְּרוֹק יַת עָנָ� מִפּוּם אַרְיָוָתָא. וְאַפִּיק יַת עַמָּ� מִגּוֹ גָלוּתָא. עַמָּ� דִּי בְחַרְתְּ מִכָּל עַמְמַיָּאלָהָא דִּי לֵיהּ יְקָר וּרְבוּתָא. אֱ 

דֶשׁ קוּדְשִׁין. אֲ לְ    תַר דִּי בֵיהּ יֶחְדוּן רוּחִין וְנַפְשִׁין. וִיזַמְּרוּן לָ� שִׁירִין וְרַחְשִׁין. בִּירוּשְׁלֵם קַרְתָּא דְשׁוּפְרַיָּא: מִקְדָּשָׁ� תּוּב וּלְקֹֽ


